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2. Allgemein

2.1. Vorwort
Vielen Dank, dass Sie sich für das TrendPet 
HighBed entschieden haben. Bitte lesen Sie 
sich diese Bedienungsanleitung aufmerksam 
durch, bevor Sie das HighBed aufbauen und 
für Ihren Hund verwenden. Bewahren Sie 
die Anleitung auf, um bei Bedarf zu einem 
späteren Zeitpunkt darin nachschlagen zu 
können.

2.2. Wichtige Informationen zu 
der Bedienungsanleitung
Durch das aufmerksame Lesen dieser 
Bedienungsanleitung kann die korrekte 
Montage des HighBeds, sowie die richtige 
Handhabung im Alltag sichergestellt 
werden. So können Gefahren für Mensch 
und Tier vermieden werden. Ihre Sicherheit 
und die Ihres Hundes hat für uns oberste 
Priorität.
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Eigenschaft: S M L XL

Außenmaße (L x B x H) 75 x 55 x 18 cm 90 x 70 x 18 cm 105 x 80 x 18 cm 125 x 90 x 18 cm

Liegefläche (L x B) 65 x 45 cm 80 x 60 cm 95 x 70 cm 115 x 80 cm

Höhe 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm

Gewicht 2,9 Kg 3,45 Kg 4,0 Kg 4,45 Kg

Max. Schulterhöhe bis 40 cm 40 – 50 cm 50 – 60 cm 60 – 65 cm

Max. Belastung 80 Kg 80 Kg 80 Kg 80 Kg

3. Sicherheitshinweise

3.1. Verwendete Symbole
In dieser Bedienungsanleitung wird an 
verschiedenen Stellen auf besondere Gefahren
und Handlungsempfehlungen aufmerksam 
gemacht. Diese Hinweise sind entsprechend 
gekennzeichnet.

Dieses Symbol weist auf unsachgemäßen 
Gebrauch hin, der zu Schäden am Produkt 
führen kann.

Dieses Symbol macht auf Gefahren im 
Zusammenhang mit der Verwendung des 
Produkts aufmerksam, die bei Nichtbeachtung 
das leibliche Wohl von Mensch und Tier beein-
trächtigen können.

3.2. Potentiell scharfe Kanten 
Prüfen Sie Ihr HighBed vor dem ersten 
Aufbau auf potentiell scharfe Kanten, die 
trotz größter Sorgfalt beim Herstellungs-
prozess entstehen können. Inspizieren Sie 
insbesondere die offenen Enden der zu 
verbauenden Rohre.

Alle Bauteile des HighBeds werden auf ihre 
Sicherheit geprüft, allerdings können bei der 
Herstellung Grate oder scharfe Kanten an den 
Schnittstellen entstehen. Diese können bei 
Unachtsamkeit zu Schnittverletzungen führen.

Hinweis!

Warnung!

Warnung!

3.3. Klemmgefahr
Es besteht die Gefahr, sich während der 
Montage der einzelnen Bauteile Gliedmaßen, 
wie Finger und Hände, einzuklemmen oder 
zu quetschen. 

Die einzelnen Bauteile des HighBeds werden fest 
miteinander verbunden. Wenn Sie beim Aufbau 
des Produkts abrutschen oder unaufmerksam 
sind, besteht die Gefahr sich zu verletzen. Wir 
empfehlen Ihnen den Aufbau mit einer zweiten 
Person durchzuführen, die Ihnen die Montage 
erleichert. 

3.4. Verschleiß und Umwelteinflüsse
Setzen Sie das HighBed keinen außer-
ordentlich starken Umwelteinflüssen wie 
dauerhafter Nässe, Regen, oder Frost 
aus. Das HighBed könnte sonst dauerhaft 
beschädigt werden.  

Warnung!

3.5. Wofür darf das HighBed 
verwendet werden?
Das HighBed ist ausschließlich als Liege- 
und Schlafplatz für Hunde geeignet. Bitte 
beachten Sie das zulässige Gesamtgewicht. 
Die maximale Tragfähigkeit können Sie der 
Tabelle in Abschnitt „Seite 9 - 3.6. Eckdaten“ 
entnehmen. Das HighBed eignet sich nicht
als Liegeplatz wärend der Fahrt im Auto, 
Camper oder Caravan! Nutzen Sie das 
HighBed nicht als Trampolin – es ist hierfür 
nicht geeignet.

3.6. Eckdaten
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4. Informationen zum HighBed

4.1. Was ist im Paket enthalten?

8 M8 Senkkopfschrauben 55 mm

4 M5 Zylinderkopfschrauben 23 mm

4 obere Bauteile für die Ecken

4 untere Bauteile für die Ecken

4 Rohre für Beine

4 Gummifüße

1 Netz für die Liegefläche

2 mittlere Edelstahlstäbe

2 lange Edelstahlstäbe

2 mittlere Rohre für den Rahmen

2 lange Rohre für den Rahmen

4.2. Wo ist was am HighBed?

G

I

J

K

H
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So einfach geht es!
Videoanleitung

5. QuickGuide

1. 5.

3. 7.

2. 6.

4. 8.
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6. Montage 

6.1. Benötigtes Werkzeug
Für die Montage des HighBeds benötigen Sie 
folgendes Werkzeug: 

Abb. 6.1.1.  
Innensechskant Gr. 5

Abb. 6.1.2.  
Innensechskant Gr. 4

6.2. HighBed auspacken
Öffnen Sie den Karton des HighBeds und ent-
nehmen Sie die einzelnen Bauteile. Achten 
Sie darauf, dass alle Schrauben und Bauteile 
während des Aufbaus griffbreit vor Ihnen 
liegen.

6.3. Aufbau vorbereiten
Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, legen 
Sie zunächst eine zusammengefaltete Decke 
unter die Bauteile des Highbeds. So vermei-
den Sie im nachfolgenden Montageprozess 
Beschädigungen oder Kratzer am HighBed 
oder Ihrem Fußbodenbelag. 

6.4. Vorbereitung der Liegefläche
Beginnen Sie den Aufbau des HighBeds 
mit der Liegefläche. Nehmen Sie dafür das 
schwarze Netz (Ref. G) und führen Sie die 
Edelstahlstäbe (Ref. H|Ref. I) in die dafür 
vorgesehenen Netztaschen an den Enden 
des Netzes.

Abb. 6.4.1.  Einschub an der Unterseite des Netzes

Abb. 6.4.2.  Ersten Edelstahlstab in den Ein-
schub führen

Abb. 6.4.3.  Weitere Stäbe in Netztaschen führen

Abb. 6.4.4.  Edelstahlstäbe in den Netztaschen

6.5. Liegefläche mit dem 
Rohrrahmen verbinden
Bei der Montage von Rohrrahmen und Netz 
spielt die Orientierung des Netzes eine 
wichtige Rolle: 
Achten Sie darauf, dass sich die umgenähten 
Enden der Taschen mit den Edelstahlstäben 
auf der Unterseite des Netzes befinden.  

Abb. 6.5.1.  Einschübe mit Edelstahlstäben auf 
der Unterseite des Netzes

Führen Sie nun die lange Seite des Netzes mit 
dem Edelstahlstab in die Kederführung des 
langen Aluminiumrohrs mit dem TrendPet 
Logo ein (Ref. K). Achten Sie darauf, dass das 
Logo richtig herum sichtbar ist.

Abb. 6.5.2.  Langes Rohr mit TrendPet-Logo

Abb. 6.5.3.  In die Kederführung vom Rohr ein-
führen

Abb. 6.5.4.  Rohr über die Länge des Netzes 
durchschieben

Nehmen Sie nun eins der Aluminiumrohre 
mittlerer Länge (Ref. J) und führen Sie die 
kürzere Seite des Netzes samt Edelstahlstab 
in die Kederführung des Rohres für den 
Rahmen. 

Abb. 6.5.5.  Mittleres Rohr anbringen
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Wiederholen Sie die oberen Schritte bis die 
vier Seiten der Liegefläche mit den passen-
den Rohren verbunden sind.

Abb. 6.5.6.  Ansicht der Liegefläche mit Rohren

6.6. Eckbefestigungen montieren
Nachdem Sie die vier Rohre mit der Liege-
fläche verbunden haben, montieren Sie die
Ecken. Starten Sie hierzu mit einer beliebigen 
Ecke. Nehmen Sie das untere Eckstück 
(Ref. D) in die Hand und führen Sie die beiden 
Rohre in das Bauteil. 

Abb. 6.6.1.  Rohre in das Eckteil führen

Im Inneren des Eckteils befindet sich eine 
umlaufende Verjüngung (Siehe Abb. 6.6.2.) 
die den Anschlag für das Rohr darstellt. 

Achten Sie darauf, dass Sie beide Rohre bis 
an den Anschlag schieben (Siehe Abb. 6.6.3.). 
So stellen Sie sicher, dass die Löcher für die 
Schrauben korrekt übereinander liegen. 

Abb. 6.6.2.  Rohre an den Anschlag führen

Abb. 6.6.3.  Korrekter Sitz der Rohre

Sobald beide Rohre im unteren Eckstück 
liegen, können Sie den oberen Teil des 
Eckstückes (Ref. C) aufsetzen (Siehe Abb. 
6.6.4.). Sobald die obere Hälfte der Ecke 
korrekt positioniert ist, können Sie diese mit 
den beiliegenden M8 Senkkopfschrauben 
(Ref. A) fixieren. Schrauben Sie diese 
nur lose in das Gewinde, um die weitere 
Montage zu erleichtern. 

Abb. 6.6.4.  Aufsetzen des oberen Eckstücks

Stecken Sie die Schrauben von oben durch 
die vorgesehenen Löcher. Achten Sie darauf, 
dass die Löcher des oberen Teils der Eck-
verbindung und die des Rohres passgenau 
übereinander liegen. 

Abb. 6.6.5.  Schrauben fixieren

WICHTIG:  
Um sich den Aufbau so einfach wie möglich 
zu gestalten, achten Sie darauf, sämtliche 
Schrauben des Rohrrahmens zunächst nur 
lose (ca. 3 – 4 Umdrehungen) in das Gewin-
de zu schrauben. So hat jede Ecke zunächst 
noch ein wenig Spiel. Dieses Vorgehen 
erleichtert Ihnen das Einsetzen der beiden 
Rohre in das verbleibende Eckteil.  

6.7. Montage der letzten Ecke
Um die Liegefläche faltenfrei zu halten, ist 
das Netz passgenau für den Rahmen genäht 
worden. Daher ist die letzte Ecke beim ersten 
Zusammenbau ein wenig schwerer in die 
Führung zu drücken. Um es sich so einfach 
wie möglich zu machen, gehen Sie bitte wie 
folgt vor:

Abb. 6.7.1.  Montage der letzten Ecke - Schritt 1

Platzieren Siezunächst das untere Eckteil 
(Ref. D) in Ihren Handflächen (Siehe Abb. 
6.7.1.).

Abb. 6.7.2.  Montage der letzten Ecke - Schritt 2
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Bringen Sie nun die Ecke mit den zwei Ver-
jüngungen der offenen Rohrenden auf Linie  
(Siehe Abb. 6.7.2.)

Abb. 6.7.3.  Montage der letzten Ecke - Schritt 3

Danach legen Sie beide Daumen auf den 
Rohrrahmen und drücken die Rohre mit Kraft 
entlang der Verjüngung in das Eckbauteil 
(Siehe Abb. 6.7.3.).

Wenn die Rohre im unteren Eckbauteil 
liegen, montieren Sie erneut den oberen 
Teil der Ecke und befestigen beides mit den 
Schrauben (Ref. A).

6.8. Schrauben anziehen 
Sobald alle vier Ecken montiert sind, können 
Sie die Schrauben entsprechend nachziehen. 
Legen Sie das Gestell hierzu auf eine ebene 
Fläche und ziehen Sie die Schrauben im 
Überkreuzverfahren an. Dieses Vorgehen 
sorgt für einen sicheren, kippelfreien und 
geraden Stand Ihres HighBeds auf allen vier 
Füßen.

Abb. 6.8.1.  Fertig aufgebaute Liegefläche mit 
Rahmen

6.9. Montage der Füße
Zur Montage der Füße stellen Sie den fertig 
aufgebauten Rohrrahmen zunächst auf den 
Kopf und legen Sie ihn auf eine ebene 
Fläche. Nehmen Sie sich nun die beiliegen-
den kurzen Rohre (Ref. E) zur Hand und 
führen Sie diese mit der Nut zur Liegefläche 
gerichtet in die Eckbauteile. 

Abb. 6.9.1.  Rohre für die Beine montieren

Im Anschluss fixieren Sie das Rohr mit der 
Schraube M4 (Ref. B). 

Abb. 6.9.2.  Schraube der Beine anziehen

Zum Schluss setzen Sie die Abschlusskappe 
(Ref. F) auf das zuvor montierte Rohr. 

Abb. 6.9.3.  Gummifuß aufsetzen

6.10. Fertigstellung
Das HighBed ist nun fertig aufgebaut. 
Viel Spaß mit Ihrem HighBed.

Abb. 6.10.1.  Fertig aufgebautes HighBed
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7. Wartung & 
Instandhaltung

7.1. Reinigung
Der Rahmen sowie das Netz des HighBeds 
können mit einem feuchten Tuch und mildem 
Reinigungsmittel gereinigt werden. 

Eine Reinigung des HighBeds mit aggressiven 
Reinigungsmitteln kann Schäden an dem 
HighBed nach sich ziehen.

7.2. Wartung
Schrauben nachziehen
Gegebenenfalls müssen die Schrauben des 
HighBeds nachgezogen werden. Kontrollieren 
Sie regelmäßig, ob das HighBed noch stabil 
steht und die Schrauben fest angezogen 
sind.  

Netz kontrollieren
Kontrollieren Sie gelegentlich, ob das Netz 
der Liegefläche noch intakt ist oder Spuren 
von Verschleiß aufweist. 

Hinweis!

8. Ersatzteile

Das HighBed wurde langjährig entwickelt 
und die einzelnen Komponenten sorgfältig 
aufeinander abgestimmt. Eine sachgemäße 
Nutzung ist nur mit originalen Ersatzteilen 
sicherzustellen. 

9. Fehlerbehebung

Fehlerbeschreibung Mögliche Ursachen

Der Rahmen oder das Gestell des HighBeds 
sind locker.

Die Schauben haben sich gelöst und
müssen nachgezogen werden.

Die Bauteile sind nicht passgenau 
aufgebaut worden.

Das HighBed hat keinen festen Stand mehr 
und wackelt.

Die Schauben haben sich gelöst und
müssen nachgezogen werden.

Das Gestell hat sich verzogen.
Stellen Sie das HighBed auf eine ebene Fläche 
und lösen Sie nach und nach alle Schrauben 
der Ecken. Justieren Sie das Bett mit leichtem 
Druck auf die Liegefläche und ziehen Sie die 
Schrauben wieder an.

Die Gummifüße sind verschlissen oder 
fehlen.

Das Netz ist gerissen. Das Netz wurde überlastet. 

Es befanden sich scharfe Gegenstände 
auf dem Netz.
Das Netz wurde mit einem spitzen Gegen-
stand durchstochen und ist in der Folge 
weiter gerissen. Hier hilft eine Ersatzliege-
fläche. Kontaktieren Sie uns hierzu telefonisch 
oder per E-Mail. 

HighBed – Bedienungsanleitung  |  v 1.1
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10. Entsorgung

10.1. Entsorgung des 
Verpackungsmaterials
Führen Sie das Verpackungsmaterial 
Ihren lokalen Bestimmungen entsprechend 
der Verwertungskette zu. Trennen Sie 
dabei Kartonage und Papier von Plastik 
sowie Schaumstoff und entsorgen Sie die 
Materialien separat.

10.2. Entsorgung des HighBeds
Das zerlegte HighBed kann nach Material 
getrennt der Verwertungskette zugeführt 
werden.

11. Impressum

11.1. Hersteller & Inverkehrbringer
Hersteller des HighBed Hundebettes ist 
TrendPet, eine Marke der Rewer GmbH. Für 
die europäische Union ist die Rewer GmbH 
der Inverkehrbringer der Ware.

11.2. Unternehmen
TrendPet
Rewer GmbH
Siemensstr. 11
48565 Steinfurt 
Deutschland

11.3. Kontakt
Tel.: +49 (0) 2552 99 710 560
Fax : +49 (0) 2552 99 710 599
E-Mail: service@trendpet.de
Internet: www.trendpet.de

Druckfehler sowie Irrtümer vorbehalten.
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2. General information

2.1. Preface
Thank you for choosing the TrendPet 
HighBed. Please read this manual carefully 
before you assemble and let your dog use 
the HighBed. Keep these instructions so 
that you can refer to them at a later date if 
necessary.

2.2. Important information on 
the operating instructions
By attentively reading these operating 
instructions, the correct assembly of the 
HighBed as well as the correct handling 
in day-to-day life can be ensured. Thus, 
hazards to people and your pet can be 
avoided. Your safety and that of your dog 
is our top priority.
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Properties: S M L XL
Outer dimensions 

(L x W x H)
75 x 55 x 18 cm 90 x 70 x 18 cm 105 x 80 x 18 cm 125 x 90 x 18 cm

Lying surface  (L x W) 65 x 45 cm 80 x 60 cm 95 x 70 cm 115 x 80 cm

Height 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm

Weight 2,9 Kg 3,45 Kg 4,0 Kg 4,45 Kg

Maximum shoulder 
height 

up to 40 cm up to 40 – 50 cm up to 50 – 60 cm up to 60 – 65 cm

Maximum load 80 Kg 80 Kg 80 Kg 80 Kg

3. Safety instructions

3.1. Symbols used
In this operating manual, attention is
drawn at various points to special dangers 
and recommendations for action. These
notes are marked accordingly.

This symbol indicates improper use which may 
result in damage to the product.

This symbol draws attention to dangers in 
connection with the use of the product, which 
may affect the physical well-being of humans 
and animals if not observed.

3.2. Checking for rough edges
Before first assembly, inspect your 
HighBed for sharp edges that may occur 
despite considerable care taken during 
the manufacturing process. In particular, 
inspect the open ends of the tubes that 
are to be installed.

All components of the HighBed are checked 
for safety, however, burrs or sharp edges may 
occur at the joints during the manufacturing 
process. These can cause cuts if care is not 
taken.

Notice! 

Caution!

Caution!

3.3. Risk of pinching
There is a risk of pinching or bruising limbs, 
such as fingers and hands, during assembly 
of the individual components. 

The individual components of the HighBed are 
securely joined to each other. If you slip or are 
inattentive while assembling the product, there 
is a risk of injury. We recommend that you carry 
out the assembly with a second person to 
facilitate the assembly.

3.4. Wear and environmental 
influences
Do not expose the HighBed to unusually 
strong environmental influences such 
as permanent wetness, rain or frost. 
The HighBed could otherwise sustain 
permanent damage.  

Caution!

3.5. Intended use
The HighBed is only to be used as a place for 
dogs to rest and sleep. Please observe the 
permissible total weight. The maximum load 
capacity can be found in the table in section 
„Page 29 - 3.6. Key data“. The HighBed is not 
designed to be used while traveling in a car, 
camper or caravan!
Do not use the HighBed as a trampoline - 
it is not in any way suitable for this purpose.

3.6. Key data
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Abb. 11.3.2.  Which items are included in the package?
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4. Overview of your HighBed

4.1. Which items are included in the package?

8 M8 countersunk screws 55 mm

4 M5 cylinder head screws 23 mm

4 upper components for the corners

4 lower components for the corners

4 tubes for the feet

4 rubber pads

1 net for the lying surface

2 middle stainless steel bars

2 long stainless steel bars

2 medium tubes for the frame

2 long tubes for the frame

4.2. Which part is where on the HighBed?

G

I

J

K

H
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5. Quick guide

1. 5.

3. 7.

2. 6.

4. 8.

It‘s that simple!
Setup video
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6. Assembly 

6.1. Required tools
You will need the following tools for the as-
sembly of the HighBed:

Abb. 6.1.1.  
Allen key size 5

Abb. 6.1.2.  
Allen key size 4 

6.2. Unpacking the HighBed
Open the box of the HighBed and remove 
the individual components. Make sure that 
all screws and components are within reach 
of you during assembly.

6.3. Preparing for assembly
Before starting the assembly, place a folded 
blanket under the components of the High-
Bed. This will prevent damage or scratches 
to the HighBed or your floor covering during 
the subsequent assembly process.

6.4. Preparing the lying surface
Start the assembly of the HighBed with the 
lying surface. To do this, take the black net 
(Ref. G) and insert the stainless steel rods 
(Ref. H|Ref. I) into the net pockets provided 
at the ends of the net.

Abb. 6.4.1.  Insertion at the bottom of the net

Abb. 6.4.2.  Insert the first stainless steel rod into 
the slot.

Abb. 6.4.3.  Insert other rods into the net pockets.

Abb. 6.4.4.  View of the assembled stainless 
steel rods in the net pockets

6.5. Connecting the lying surface 
to the tubular frame
When assembling the tubular frame and 
the net, the orientation of the net plays 
an important role: 
Make sure that the seamed over ends of the 
pockets with the stainless steel rods are on 
the bottom side of the net

Abb. 6.5.1.  Slots with inserted stainless steel 
rods on the bottom side of the net

Now insert the long side of the net with the 
stainless steel rod into the keder guide of 
the long aluminium tube branded with the 
TrendPet logo (Ref. K). Make sure that the 
logo is visible the right way around.

Abb. 6.5.2.  Long tube with TrendPet logo

Abb. 6.5.3.  Insert into the keder guide from the 
tube

Abb. 6.5.4.  Guide the tube along the length of 
the net

Now take one of the medium length aluminium 
tubes (Ref. J) and insert the shorter side of the 
net with the stainless steel rod into the keder 
guide of the tube for the frame. 

Abb. 6.5.5.  Attach the middle tube 
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Repeat the above steps until the four sides 
of the lying surface are connected with the 
matching tubes.

Abb. 6.5.6.  View of the lying surface with tubes 
attached

6.6. Mounting the corner brackets
After you have connected the four tubes to 
the lying surface, now mount the corners. 
Start with any corner. Take the lower corner 
piece (Ref. D) in your hand and insert the 
two tubes into the component.

Abb. 6.6.1.  Guiding the tubes into the corner 
piece

On the inside of the corner piece you will find 
a circumferential taper (see Fig. 6.6.2.), which 
provides the stopping point for the tube. Make 
sure that you push both tubes all the way to 
the stop (See Fig. 6.6.3.). This will ensure that 
the holes for the screws are correctly aligned.

Abb. 6.6.2.  Guide the tubes to the stop

Abb. 6.6.3.  Correct fit of the tubeS

As soon as both tubes are in the lower 
corner piece, you can remove the upper part 
of the corner piece (Ref. C) (See Fig. 6.6.4.). 
Once the upper half of the corner is correctly 
positioned, you can fix it with the enclosed 
M8 countersunk screws (Ref. A). Screw them 
only loosely into the thread to facilitate 
further assembly.

Abb. 6.6.4.  Placement of the upper corner piece

Insert the screws from above through the 
holes provided. Make sure that the holes of 
the upper part of the corner joint and those 
of the tube overlap exactly.

Abb. 6.6.5.  Schrauben fixieren

IMPORTANT: 
To make the assembly as easy as possible, 
make sure to screw all screws of the tube 
frame only loosely (approx. 3 - 4 turns) into 
the thread at first. This way, each corner still 
has a little play at first. This procedure makes 
it easier for you to insert the two tubes into 
the remaining corner piece:

6.7. Mounting the last corner
To keep the lying surface wrinkle-free, the 
net has been sewn to fit the frame precisely. 
Therefore, the last corner is a little harder 
to press into the guide when first assembled. 
To make it as easy as possible, please proceed 
as follows:

Abb. 6.7.1.  mounting the last corner - step 1

First, place the bottom corner piece (Ref. D) 
in your palms (See Fig. 6.7.1.). 

Abb. 6.7.2.  mounting the last corner - step 2
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Now bring the corner in line with the two 
tapers of the open tube ends (See Fig. 6.7.2.).

Abb. 6.7.3.  mounting the last corner - step 3

Then place both thumbs on the tube frame 
and press the tubes firmly along the taper 
into the corner component (see Fig. 6.7.3.). 

When the tubes are in the lower corner 
component, reassemble the upper part of 
the corner and fasten both with the screws 
(Ref. A).

6.8. Tighten screws 
Once all four corners are mounted, you can 
tighten the screws accordingly. To do this, 
place the frame on a flat surface and tighten 
the screws in a crosswise pattern. This 
procedure ensures a safe, tilt-free and 
straight stand of your HighBed.

Abb. 6.8.1.  Fully assembled lying surface with 
frame

6.9. Mounting the feet
To assemble the feet, first turn the completed 
tubular frame upside down and place it on 
a flat surface. Now take the enclosed short 
tubes (Ref. E) and insert them into the corner 
components with the groove facing the lying 
surface. 

Abb. 6.9.1.  Mounting the tubes for the legs

Then fix the tube with the M4 screw (Ref. B). 

Abb. 6.9.2.  Tighten the screw of the legs

Finally, place the end cap (Ref. F) on the 
previously mounted tube.

Abb. 6.9.3.  Put on the rubber foot

6.10. Finished assembly
The HighBed is now completely assembled. 
Have fun with your HighBed.

Abb. 6.10.1.  Finished assembly of the HighBed
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7. Service & Maintenance

7.1. Cleaning
The frame as well as the net of the HighBed 
can be cleaned with a damp cloth and mild 
detergent.

Cleaning the HighBed with aggressive detergents 
can cause damage to the HighBed.

7.2. Maintenance
Retighten screws
If necessary, the screws of the HighBed must 
be retightened. Check regularly whether the 
HighBed is still stable and the screws are tight. 

Check the net
Check occasionally whether the net of the 
lying surface is still intact or shows traces of 
wear.

Notice! 

8. Spare parts

The HighBed has been developed over many 
years and the individual components have 
been carefully calibrated to each other. 
Proper use can only be ensured with original 
spare parts.

9. Troubleshooting

Error description Possible causes

The frame or the stand of the HighBed are 
loose.

The screws have come loose and need to 
be retightened. 

The components have not been assembled 
to fit accurately.

The HighBed no longer has a firm stand 
and is wobbling.

The screws have come loose and need to 
be retightened. 

The frame has warped.

Place the HighBed on a flat surface and 
gradually loosen all the screws of the corners. 
Adjust the bed with light pressure on the lying 
surface and tighten the screws again.

The rubber feet are worn or missing.

The net is torn. The net was overloaded. 

There have been sharp objects on the net. 
The net has been pierced with a sharp object 
and has subsequently torn further. 
In this case a replacement net can help. Visit 
www.trendpet.de for replacement parts

HighBed – Instruction Manual  |  v 1.1
Service & Maintenance

HighBed – Instruction Manual  |  v 1.1
Troubleshooting

Page 40 of 104 Page 41 of 104

EN



10. Disposal

10.1. Disposal of the 
packaging material
Recycle the packaging material in accordance 
with your local regulations. Separate card-
board and paper from plastic and foam and 
dispose of the materials for recycling.

10.2. Disposal of the HighBed
The dismantled HighBed can be fed into 
the recycling chain separately sorted by its 
respective material.

11. Imprint

11.1. Manufacturer & Distributor
The manufacturer of the HighBed dog bed is 
TrendPet, a brand of Rewer GmbH. For the 
European Union, Rewer GmbH is the distributor 
of the goods.

11.2. Enterprise
TrendPet
Rewer GmbH
Siemensstr. 11
48565 Steinfurt 
Germany

11.3. Contact
Tel.: +49 (0) 2552 99 710 560
Fax : +49 (0) 2552 99 710 599
E-Mail: service@trendpet.de
Internet: www.trendpet.de

Misprints and errors reserved.
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2. Généralités

2.1. Préface
Nous vous remercions d’avoir choisi le Trend-
Pet HighBed. Veuillez lire attentivement ce 
mode d’emploi avant de monter le HighBed 
et de l’utiliser pour votre chien. Conservez ce 
mode d’emploi afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement si nécessaire.

2.2. Informations importantes 
concernant le mode d’emploi
La lecture attentive de ce mode d’emploi 
permet d’assurer le montage correct du 
HighBed, ainsi que son utilisation correcte 
au quotidien. Les risques pour l’homme 
et l’animal peuvent ainsi être évités. Votre 
sécurité et celle de votre chien sont notre 
priorité absolue.

HighBed – Manuel d‘utilisation  |  v 1.1
Contenu

HighBed – Manuel d‘utilisation  |  v 1.1
Généralités

Page 46 sur 104 Page 47 Sur 104



FR

Caractéristiques : S M L XL

Dimensions extérieures 
(L x l x H)

75 x 55 x 18 cm 90 x 70 x 18 cm 105 x 80 x 18 cm 125 x 90 x 18 cm

Surface de couchage 
(L x l)

65 x 45 cm 80 x 60 cm 95 x 70 cm 115 x 80 cm

Hauteur 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm

Poids 2,9 Kg 3,45 Kg 4,0 Kg 4,45 Kg

Hauteur d‘épaule 
maximale

< 40 cm 40 – 50 cm 50 – 60 cm 60 – 65 cm

Charge maximale 80 Kg 80 Kg 80 Kg 80 Kg

3. Consignes de sécurité

3.1. Symboles utilisés
Dans ce mode d’emploi, l’attention est 
attirée à différents endroits sur des dan-
gers particuliers et des recommandations 
d’action. Ces indications sont marquées en 
conséquence.

Ce symbole signale une utilisation non conforme 
pouvant entraîner des dommages au produit.

Ce symbole attire l’attention sur des dangers 
liés à l’utilisation du produit qui, en cas de 
non-respect, peuvent nuire au bien-être 
physique des personnes et des animaux.

3.2. Bords potentiellement 
coupants  
Avant de monter votre HighBed pour la 
première fois, vérifiez qu’il n’y a pas d’arêtes 
potentiellement coupantes qui pourraient 
apparaître malgré le plus grand soin appor-
té au processus de fabrication. Inspectez en 
particulier les extrémités ouvertes 
des tubes à monter.

Tous les composants du HighBed sont contrô-
lés au niveau de la sécurité, mais des bavures 
ou des arêtes vives peuvent apparaître aux 
interfaces lors de la fabrication. Celles-ci 
peuvent entraîner des coupures en 
cas d’inattention.

Remarque!

Avertissement!

Avertissement!

3.3. Risque de pincement
Il existe un risque de se coincer ou d’écra-
ser des membres, tels que les doigts et les 
mains, pendant le montage des différents 
composants.

Les différents éléments du HighBed sont solide-
ment fixés les uns aux autres. Si vous glissez ou 
si vous ne faites pas attention lors du montage 
du produit, vous risquez de vous blesser. Nous 
vous recommandons d’effectuer le montage 
avec une deuxième personne qui vous 
facilitera la tâche. 

3.4. Usure et influences 
de l’environnement
N’exposez pas le HighBed à des influences 
environnementales exceptionnellement for-
tes telles que l’humidité permanente, la pluie 
ou le gel. Le HighBed pourrait sinon être 
endommagé de manière durable. 

3.5. Dans quel but le HighBed 
peut-il être utilisé ?
Le HighBed est exclusivement destiné à 
servir de couchage pour chiens. Veuillez 
tenir compte du poids total autorisé. Vous 
trouverez la capacité de charge maximale 
dans le tableau de la section « Page 49 - 3.6. 
Données clés ». Le HighBed ne convient 
pas comme place de couchage pendant les 
trajets en voiture, en camping-car ou en 
caravane ! N’utilisez pas le HighBed comme 
trampoline - il n’est pas conçu pour cela.

3.6. Caractéristiques 

Avertissement!
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4. Informations sur le HighBed

4.1. Que contient le paquet ?

8 vis à tête fraisée M8 55 mm

4 vis à tête cylindrique M5 23 mm

4 éléments supérieurs pour les coins

4 éléments inférieurs pour les coins

4 tubes pour les pieds

4 pieds en caoutchouc

1 filet pour la surface de couchage

2 barres moyennes en acier inoxydable

2 tiges longues en acier inoxydable

2 tubes moyens pour le cadre

2 tubes longs pour le cadre

4.2. Où se trouve quoi sur le HighBed ?

G

I

J

K

H
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5. Guide rapide

1. 5.

3. 7.

2. 6.

4. 8.
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6. Montage 

6.1. Outils nécessaires
Pour le montage du HighBed, vous avez be-
soin des outils suivants : 

Fig. 6.1.1.  Six pans 
creux Gr. 5

Fig. 6.1.2.  Six pans 
creux Gr. 4

6.2. Déballer le HighBed
Ouvrez le carton du HighBed et retirez les dif-
férents composants. Veillez à ce que toutes les 
vis et tous les composants soient à portée de 
main devant vous pendant le montage.

6.3. Préparer le montage
Avant de commencer le montage, placez 
d’abord une couverture pliée sous les élé-
ments du Highbed. Vous éviterez ainsi d’en-
dommager ou de rayer le HighBed ou votre 
revêtement de sol lors du processus de mon-
tage qui suivra. 

6.4. Préparation du plan 
de couchage
Commencez le montage du HighBed par la 
surface de couchage. Pour ce faire, prenez le 
filet noir (réf. G)  et insérez les tiges en acier 
inoxydable (réréf. H|réf. I) dans les poches 
prévues à cet effet aux extrémités du filet.

Fig. 6.4.1.  Insertion dans la partie inférieure du 
filet

Fig. 6.4.2.  Introduire les autres tiges dans les 
poches du filet

Fig. 6.4.3.  Conduire d’autres tiges dans des po-
ches en filet

Fig. 6.4.4.  Tiges en acier inoxydable dans les 
poches à filet

6.5. Relier le plan de couchage 
au cadre tubulaire
L’orientation du filet joue un rôle important 
lors du montage du cadre tubulaire et du 
filet : Veiller à ce que les extrémités cousues 
des poches avec les tiges en acier inoxydable 
se trouvent sur la face inférieure du filet. 

Fig. 6.5.1.  Inserts avec tiges en acier inoxydable 
sur la partie inférieure du filet

Insérez maintenant le côté long du filet avec 
la tige en acier inoxydable dans le guide de 
bourrelet du long tube en aluminium avec 
le logo TrendPet (réf. K). Veillez à ce que le 
logo soit visible dans le bon sens.

Fig. 6.5.2.  Tube long avec logo TrendPet

Fig. 6.5.3.  Introduire dans le guide de bourrelet 
du tube

Fig. 6.5.4.  Pousser le tube sur la longueur 
du filet.
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Prenez maintenant l’un des tubes en alumi-
nium de longueur moyenne (réf. J) et insérez 
le côté le plus court du filet avec la tige en 
acier inoxydable dans le guide de bourrelet 
du tube pour le cadre. 

Fig. 6.5.5.  Fixer le tube central

Répétez les étapes précédentes jusqu’à ce 
que les quatre côtés de la surface de cou-
chage soient reliés aux tubes 
correspondants.

Fig. 6.5.6.  Vue du plan de couchage avec les 
tubes

6.6. Monter les fixations d’angle
Après avoir relié les quatre tubes à la surface 
de couchage, montez les angles. Pour ce 
faire, commencez par n’importe quel coin. 
Prenez en main la pièce d’angle inférieure 
(réf. D) et introduisez les deux tubes dans la 
pièce. 

Fig. 6.6.1.  Introduire les tubes dans la pièce 
d’angle

A l’intérieur de la pièce d’angle se trouve un ré-
trécissement périphérique (voir fig. 6.6.2.) qui 
constitue la butée pour le tube. Veillez à pous-
ser les deux tubes jusqu’à la butée (voir fig. 
6.6.3.). Vous vous assurez ainsi que les trous 
pour les vis sont correctement superposés. 

Fig. 6.6.2.  Guider les tubes jusqu’à la butée

Fig. 6.6.3.  Positionnement correct des tubes

Une fois que les deux tubes sont placés 
dans la pièce d’angle inférieure 
pièce d’angle (réf. C) (voir fig. 6.6.4.).  (voir 
fig. 6.6.4.). Dès que la partie supérieure du 
coin est correctement positionnée, vous 
pouvez la fixer à l’aide des vis à tête fraisée 
M8 fournies (réf. A). Ne les vissez que sans 
les serrer dans le filetage afin de faciliter la 
suite du montage. 

Fig. 6.6.4.  Mise en place de la pièce d’angle 
supérieure

Insérez les vis par le haut dans les trous pré-
vus à cet effet. Veillez à ce que les trous de la 
partie supérieure du raccord d’angle et ceux 
du tube soient parfaitement superposés. 

Fig. 6.6.5.  Fixer les vis

IMPORTANT : 
Pour simplifier au maximum le montage, 
veillez à ne visser dans un premier temps que 
légèrement (environ 3 à 4 tours) toutes les 
vis du cadre tubulaire dans le filetage. Ainsi, 
chaque coin a encore un peu de jeu. Cette 
procédure vous facilitera la mise en place des 
deux tubes dans la pièce d‘angle restante.

6.7. Montage du dernier coin
Pour que la surface de couchage ne fasse 
pas de plis, le filet a été cousu avec précision 
pour le cadre. C’est pourquoi le dernier coin 
est un peu plus difficile à enfoncer dans le 
guide lors du premier assemblage. Pour 
vous faciliter la tâche au maximum, veuillez 
procéder comme suit :

Fig. 6.7.1.  Montage du dernier coin - étape 1
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Placez d’abord la partie inférieure du coin 
(réf. D) dans la paume de vos mains 
(voir fig. 6.7.1.).

Fig. 6.7.2.  Montage du dernier coin - étape 2

Alignez ensuite le coin avec les deux rétré-
cissements des extrémités ouvertes du tube 
(voir fig. 6.7.2.).

Fig. 6.7.3.  Montage du dernier coin - étape 3

Ensuite, placez les deux pouces sur le cadre 
du tube et poussez les tubes avec force le 
long du rétrécissement dans l’élément de 
coin (Voir fig. 6.7.3.). Lorsque les tubes se 
trouvent dans l’élément de coin inférieur, 
montez à nouveau la partie supérieure du 
coin et fixez les deux avec les vis (réf. A).

6.8. Serrer les vis 
Dès que les quatre coins sont montés, vous 
pouvez resserrer les vis en conséquence. 
Pour ce faire, posez la structure sur une 
surface plane et serrez les vis en les croisant. 
Cette procédure permet à votre HighBed 
de reposer sur ses quatre pieds de manière 
sûre, droite et sans basculement.

Fig. 6.8.1.  Plan de couchage prêt à l’emploi 
avec cadre

6.9. Montage des pieds
Pour monter les pieds, retournez tout 
d’abord le cadre tubulaire entièrement mon-
té et posez-le sur une surface plane. Prenez 
ensuite les tubes courts fournis (réf. E) et in-
troduisez-les dans les éléments d’angle avec 
la rainure orientée vers le plan de couchage. 

Fig. 6.9.1.  Monter les tubes pour les pieds

Fixez ensuite le tube avec la vis M4 (réf. B). 

Fig. 6.9.2.  Serrer la vis des pieds

Pour finir, placez le capuchon de finition (réf. 
F) sur le tube monté précédemment. 

Fig. 6.9.3.  Poser le pied en caoutchouc

6.10. Achèvement
Le montage du HighBed est maintenant 
terminé. Nous vous souhaitons beaucoup de 
plaisir avec votre HighBed.

Fig. 6.10.1.  HighBed prêt à monter
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7. Entretien et 
maintenance

7.1. Nettoyage
Le cadre ainsi que le filet du HighBed peuvent 
être nettoyés avec un chiffon humide et un 
détergent doux. 

Un nettoyage du HighBed avec des produits de 
nettoyage agressifs peut entraîner des 
dommages sur le HighBed.

7.2. Entretien
Resserrer les vis
Le cas échéant, les vis du HighBed doivent 
être resserrées. Contrôlez régulièrement si 
le HighBed est encore stable et si les vis sont 
bien serrées.

Contrôler le filet
Contrôlez de temps en temps si le filet du plan 
de couchage est encore intact ou s’il présente 
des traces d’usure.

Remarque!

9. Dépannage

Description de l‘erreur Causes possibles

Le cadre ou le châssis du HighBed 
est desserré. 

Les vis se sont détachées et doivent être
doivent être resserrés.

Les composants n‘ont pas été montés 
avec précision.

Le HighBed n‘est plus stable et vacille. Les vis se sont desserrées et doivent être 
resserrées.

Le châssis s‘est déformé.
Posez le HighBed sur une surface plane et 
desserrez une à une toutes les vis des coins. 
Ajustez le lit en exerçant une légère pression 
sur le plan de couchage et resserrez les vis.

Les pieds en caoutchouc sont usés 
ou manquants.

Le filet s‘est déchiré. Le réseau a été surchargé. 

Le filet a été percé avec un objet pointu et a 
continué à se déchirer par la suite.
Dans ce cas, une surface de repos de rempla-
cement est utile. Visitez le site www.trendpet.
de pour obtenir des pièces de rechange

8. Pièces de rechange

Le HighBed a été développé pendant de 
nombreuses années et les différents com-
posants ont été soigneusement adaptés les 
uns aux autres. Une utilisation appropriée 
ne peut être garantie qu’avec des pièces de 
rechange d’origine.
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10. Élimination

10.1. Élimination du 
matériel d’emballage
Remettez le matériel d’emballage à la 
chaîne de recyclage conformément aux 
dispositions locales. Séparez le carton et le 
papier du plastique et de la mousse et élimi-
nez les matériaux séparément.

10.2. Élimination du HighBed
Le HighBed démonté peut être séparé en 
fonction des matériaux et envoyé à la chaîne 
de recyclage.

11. Mentions légales

11.1. Fabricant et Distributeur
Le fabricant du lit pour chien HighBed est 
TrendPet, une marque de Rewer GmbH. 
Pour l’Union européenne, Rewer GmbH est 
le responsable de la mise en circulation de la 
marchandise.

11.2. Entreprise
TrendPet
Rewer GmbH
Siemensstr. 11
48565 Steinfurt 
Allemagne

11.3. Contact
Tel.: +49 (0) 2552 99 710 560
Fax : +49 (0) 2552 99 710 599
E-Mail: service@trendpet.de
Internet: www.trendpet.de

Sous réserve de fautes d’impression 
et d’erreurs.
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2. General

2.1. Prólogo
Gracias por comprar la Cama Alta TrendPet. 
Por favor, lea atentamente estas instruccio-
nes de uso antes de instalar la Cama Alta y 
utilizarla para su perro. Conserve las instruc-
ciones en un lugar seguro para poder consul-
tarlas posteriormente en caso necesario.

2.2. Información importante sobre 
el manual de instrucciones
La lectura atenta de estas instrucciones de 
uso garantizará el montaje correcto de la 
Cama Alta y el manejo correcto en la vida 
cotidiana. De este modo se pueden evitar 
peligros para personas y animales. Su se-
guridad y la de su perro es nuestra máxima 
prioridad.
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Característica: S M L XL

Dimensiones exteriores 
(L × A × H)

75 x 55 x 18 cm 90 x 70 x 18 cm 105 x 80 x 18 cm 125 x 90 x 18 cm

Superficie de descanso 
(L × A)

65 x 45 cm 80 x 60 cm 95 x 70 cm 115 x 80 cm

Altura 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm

Peso 2,9 Kg 3,45 Kg 4,0 Kg 4,45 Kg

Altura máxima a la cruz > 40 cm 40 – 50 cm 50 – 60 cm 60 – 65 cm

Máximo. Carga 80 Kg 80 Kg 80 Kg 80 Kg

3. Instrucciones 
de seguridad

3.1. Símbolos utilizados
En varios puntos de estas instrucciones de 
uso, se llama la atención sobre peligros par-
ticulares y acciones recomendadas. Estas 
instrucciones están etiquetadas 
en consecuencia.

Este símbolo indica un uso inadecuado que pue-
de provocar daños en el producto.

Este símbolo llama la atención sobre peligros 
relacionados con el uso del producto que, si se 
ignoran, pueden afectar a la integridad física 
de personas y animales.

3.2. Bordes potencialmente afilados 
Antes de montar su HighBed por primera 
vez, compruebe que no haya bordes poten-
cialmente afilados, que pueden producirse a 
pesar del mayor cuidado durante el proceso 
de fabricación. En particular, inspeccione los 
extremos abiertos de los tubos que se van 
a instalar.

Todos los componentes de la HighBed se 
someten a pruebas de seguridad, pero pueden 
producirse rebabas o bordes afilados en las 
interfaces durante la fabricación. Si no se tiene 
cuidado, pueden producirse cortes.

¡Aviso!

¡Alerta!

¡Alerta!

3.3. Riesgo de interferencia
Existe riesgo de atrapamiento o aplasta-
miento de miembros, como dedos y manos, 
durante el montaje de los componentes 
individuales. 

Los componentes individuales de la HighBed 
están firmemente unidos entre sí. Si resbala o 
no presta atención al montar el producto, existe 
riesgo de lesiones. Le recomendamos que 
realice el montaje con una segunda persona 
para que le resulte más fácil. 

3.4. Desgaste e influencias 
ambientales
No exponga la HighBed a influencias am-
bientales excepcionalmente fuertes, como 
humedad permanente, lluvia o heladas. De 
lo contrario, la Cama Alta podría sufrir daños 
permanentes. 

¡Alerta!

3.5. ¿Para qué puede 
utilizarse la HighBed?
La HighBed sólo es adecuada como lugar 
de descanso y sueño para perros. Tenga en 
cuenta el peso total permitido. Encontrará 
la capacidad de carga máxima en la tabla de 
la sección «Página 69 - 3.6. Datos clave». La 
HighBed no es adecuada como lugar de des-
canso mientras se viaja en coche, autocara-
vana o caravana. No utilice la HighBed como 
cama elástica, no es adecuada para este fin.

3.6. Información básica
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Fig. 11.3.1.  ¿Qué incluye el paquete?
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4. Información sobre HighBed

4.1. ¿Qué incluye el paquete?

4.2. ¿Dónde está qué en la HighBed?

A 8 tornillos avellanados M8 55 mm G 1 red para el somier

H 2 varillas centrales de acero inoxidable

I 2 varillas largas de acero inoxidable

J 2 tubos centrales para el bastidor

K 2 tubos largos para el bastidor

B 4 tornillos de culata M5 23 mm

C 4 componentes superiores para las 
esquinas

D 4 componentes inferiores para las es-
quinas

E 4 tubos para las piernas

F 4 pies de goma
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5. Guía rápida

1. 5.

3. 7.

2. 6.

4. 8.
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6. Montaje 

6.1. Herramientas necesarias
Necesitará las siguientes herramientas para 
montar la HighBed: 

Fig. 6.1.1.  Toma 
hexagonal tamaño 5

Fig. 6.1.2.  Toma 
hexagonal tamaño 4

6.2. Desembalaje de la HighBed
Abra la caja de la HighBed y extraiga los 
componentes individuales. Asegúrese de que 
todos los tornillos y componentes estén al 
alcance de la mano durante el montaje.

6.3. Preparar el cuerpo
Antes de comenzar el montaje, coloque prime-
ro una manta doblada debajo de los compo-
nentes de la Cama Alta. Esto evitará daños o 
arañazos en la HighBed o en el revestimiento 
del suelo durante el posterior proceso de 
montaje.

6.4. Preparación de la 
superficie de reposo
Comience el montaje de la Cama Alta por el 
somier. Para ello, coja la red negra (Ref. G) 
e inserte las varillas de acero inoxidable (Ref. 
H|Ref. I) en los bolsillos de malla previstos en 
los extremos de la red.

Fig. 6.4.1.  Inserción en la parte inferior de la red

Fig. 6.4.2.  Introduzca la primera varilla de ace-
ro inoxidable en la ranura

Fig. 6.4.3.  Introduzca las demás varillas en las 
bolsas de malla

Fig. 6.4.4.  Varillas de acero inoxidable en los 
bolsillos de malla

6.5. Conecte el tendido 
al marco tubular
La orientación de la red desempeña un papel 
importante a la hora de montar el marco 
tubular y la red: Asegúrese de que los extre-
mos cosidos de los bolsillos con las varillas de 
acero inoxidable queden en la parte inferior 
de la red.

Fig. 6.5.1.  Insertos con varillas de acero inoxi-
dable en la parte inferior de la red

Ahora inserte el lado largo de la red con la 
varilla de acero inoxidable en la guía de la 
tubería del tubo largo de aluminio con el logo 
TrendPet (Ref. K). Asegúrese de que el logoti-
po sea visible en el sentido correcto.

Fig. 6.5.2.  Tubo largo con logotipo TrendPet

Fig. 6.5.3.  Insertar en la guía del tubo

Fig. 6.5.4.  Empuje el tubo a lo largo de la red
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Ahora coja uno de los tubos de aluminio de 
longitud media (Ref. J) e inserte el lado más 
corto de la red junto con la varilla de acero 
inoxidable en la guía de la tubería del tubo 
para el marco. 

Fig. 6.5.5.  Fijar el tubo central

Repita los pasos anteriores hasta conectar los 
cuatro lados del somier con los tubos 
correspondientes.

Fig. 6.5.6.  Vista del somier con los tubos

6.6. Montaje de las fijaciones 
de las esquinas
Una vez que haya conectado los cuatro 
tubos al somier, coloque las esquinas. Para 
ello, comience por una esquina cualquiera. 
Coja la pieza esquinera inferior (Ref. D) con 
la mano y guíe los dos tubos hacia el interior 
de la pieza. 

Fig. 6.6.1.  Guíe los tubos hacia el interior de la 
pieza angular

En cuanto ambos tubos estén en la cantone-
ra inferior, puede mover la parte superior de 
la cantonera (véase la Fig. 6.6.2.) que forma el 
tope para el tubo. Asegúrese de empujar am-
bos tubos hasta el tope (véase la Fig. 6.6.3.).  
De este modo, los orificios para los tornillos 
quedarán correctamente alineados. 

Fig. 6.6.2.  Guíe los tubos hasta el tope

Fig. 6.6.3.  Ajuste correcto de los tubos

En cuanto ambos tubos estén en la can-
tonera inferior, puede mover la parte 
superior de la cantonera (Ref. C) (véase la 
Fig. 6.6.4.). En cuanto la parte superior de 
la cantonera esté correctamente colocada, 
puede fijarla en su sitio con los tornillos 
avellanados M8 adjuntos (Ref. A). Atornílle-
los sólo ligeramente en la rosca para facili-
tar el montaje posterior. 

Fig. 6.6.4.  Fijación de la cantonera superior

Introduzca los tornillos desde arriba a través 
de los orificios previstos para ello. Asegúrese 
de que los orificios de la parte superior de la 
cantonera y los del tubo estén alineados con 
precisión. 

Fig. 6.6.5.  Fijación de los tornillos

IMPORTANTE:  
Para facilitar al máximo el montaje, asegú-
rese de que todos los tornillos del marco 
tubular se atornillan inicialmente sólo flojos 
(aprox. 3 - 4 vueltas) en la rosca. De este 
modo, al principio cada esquina aún tiene un 
poco de juego. Este procedimiento le facilita-
rá la inserción de los dos tubos en la sección 
de esquina restante. 
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6.7. Colocación de la última esquina
Para que la superficie de reposo no se 
arrugue, la malla se ha cosido para que se 
ajuste con precisión al marco. Por lo tanto, 
la última esquina es un poco más difícil de 
presionar en la guía durante el primer mon-
taje. Para que resulte lo más fácil posible, 
proceda como se indica a continuación:

Fig. 6.7.1.  Montaje de la última 
esquina - paso 1

Coloque primero la pieza de la esquina infe-
rior (Ref. D) en la palma de la mano 
(véase la Fig. 6.7.1.).

Fig. 6.7.2.  Montaje de la última 
esquina - paso 2

Alinee ahora la esquina con las dos conicida-
des de los extremos abiertos del tubo (véase 
la Fig. 6.7.2).

Fig. 6.7.3.  Montaje de la última 
esquina - paso 3

A continuación, coloque ambos pulgares en 
el marco del tubo y presione con fuerza los 
tubos a lo largo de la conicidad en el com-
ponente de la esquina (véase la Fig. 6.7.3.). 
Cuando los tubos estén en el componente 
inferior de la esquina, vuelva a colocar la 
parte superior de la esquina y fije ambos 
con los tornillos (Ref. A).

6.8. Apriete los tornillos  
Una vez colocadas las cuatro esquinas, puede 
apretar los tornillos. Para ello, coloque el 
armazón sobre una superficie plana y apriete 
los tornillos en cruz. Este procedimiento ga-
rantiza que su HighBed se mantenga en pie 
de forma segura, recta y sin inclinarse sobre 
sus cuatro patas.

Fig. 6.8.1.  Superficie de reposo completamente 
montada con el armazón

6.9. Montaje de los pies
Para montar los pies, primero dé la vuelta al 
armazón tubular montado y colóquelo sobre 
una superficie plana. A continuación, coja 
los tubos cortos adjuntos (Ref. E) e introdúz-
calos en las piezas angulares con la ranura 
orientada hacia el somier.

Fig. 6.9.1.  Montaje de los tubos para las patas

A continuación, fije el tubo con el tornillo M4 
(Ref. B). 

Fig. 6.9.2.  Apriete el tornillo para las patas

Por último, coloque la tapa (Ref. F) en el tubo 
anteriormente montado. 

Fig. 6.9.3.  Coloque el pie de goma
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6.10. Finalización
La HighBed ya está totalmente montada. 
Diviértase con su HighBed.

Fig. 6.10.1.  HighBed completamente montada

7. Mantenimiento

7.1. Limpieza
El armazón y la malla de la Cama Alta pueden 
limpiarse con un paño húmedo y 
detergente suave. 

Limpiar la Cama Alta con productos de limpieza 
agresivos puede dañar la Cama Alta.

7.2. Mantenimiento
Apriete los tornillos
Si es necesario, vuelva a apretar los tornillos 
de la Cama Alta. Compruebe regularmente 
que la Cama Alta sigue estable y que los tor-
nillos están bien apretados. 

¡Aviso!

Compruebe la red
Compruebe de vez en cuando si la red del so-
mier sigue intacta o muestra signos 
de desgaste.

8. Piezas de recambio

La Cama Alta se ha desarrollado a lo largo de 
muchos años y los componentes individuales 
se han armonizado cuidadosamente. El uso 
correcto sólo puede garantizarse con piezas 
de repuesto originales. 

9. Localización de averías

Localización de averías Posibles causas

El bastidor o la base de la HighBed están 
sueltos. 

Los tornillos se han aflojado y deben 
apretarse.

Los componentes no se han montado cor-
rectamente.

La Cama Alta ya no es estable y 
se tambalea. 

Los tornillos se han aflojado y deben 
apretarse.

El armazón se ha deformado.
Coloque el HighBed en una superficie plana 
y afloje poco a poco todos los tornillos de las 
esquinas. Ajuste la cama con una ligera pre-
sión sobre la superficie de descanso y vuelva 
a apretar los tornillos.

Las patas de goma están desgastadas o 
faltan.

La red está rota. La red está sobrecargada.

Hay objetos afilados en la red. 
La red ha sido perforada con un objeto pun-
zante y se ha rasgado aún más. Un nuevo 
tendedero le ayudará en este caso. Visite 
www.trendpet.de para obtener piezas de 
repuesto
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10. Eliminación

10.1. Eliminación del 
material de embalaje
Elimine el material de embalaje de acuerdo 
con la normativa local en la cadena de reci-
claje. Separe el cartón y el papel del plástico 
y la espuma y deséchelos por separado.

10.2. Eliminación de la 
cama HighBed
La HighBed desmontada puede eliminarse 
por separado según el material en la cadena 
de reciclaje.

11. Pie de imprenta

11.1. Fabricante y distribuidor
El fabricante de la cama para perros HighBed 
es TrendPet, una marca de Rewer GmbH. 
Rewer GmbH es el distribuidor del producto 
para la Unión Europea.

11.2. La empresa
TrendPet
Rewer GmbH
Siemensstr. 11
48565 Steinfurt 
Alemania

11.3. Contacto
Tel.: +49 (0) 2552 99 710 560
Fax : +49 (0) 2552 99 710 599
E-Mail: service@trendpet.de
Internet: www.trendpet.de

Errores tipográficos y omisiones exceptua-
dos.
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2. Generale

2.1. Introduzione
Grazie per aver scelto il TrendPet HighBed. 
Si prega di leggere attentamente questo ma-
nuale prima di montare e utilizzare l’HighBed 
per il vostro cane. Conservare il manuale per 
eventuali consultazioni future.

2.2. Informazioni importanti 
sul manuale di istruzioni
Leggere attentamente questo manuale as-
sicurerà il corretto montaggio dell’HighBed 
e l’uso corretto nella vita quotidiana. Ques-
to aiuterà a evitare pericoli per le persone e 
gli animali. La vostra sicurezza e quella del 
vostro cane è la nostra massima priorità.
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Dati tecnici: S M L XL

Dimensioni esterne 
(L × P × A)

75 x 55 x 18 cm 90 x 70 x 18 cm 105 x 80 x 18 cm 125 x 90 x 18 cm

Superficie di riposo 
(L × P)

65 x 45 cm 80 x 60 cm 95 x 70 cm 115 x 80 cm

Altezza 18 cm 18 cm 18 cm 18 cm

Peso 2,9 Kg 3,45 Kg 4,0 Kg 4,45 Kg

Altezza massima al 
garrese

< 40 cm 40 – 50 cm 50 – 60 cm 60 – 65 cm

Carico massimo 80 Kg 80 Kg 80 Kg 80 Kg

3. Avvertenze di sicurezza

3.1. Simboli utilizzati
In questo manuale di istruzioni si segnalano 
vari pericoli e raccomandazioni. Questi avvi-
si sono contrassegnati di conseguenza.

Questo simbolo indica un uso improprio che può 
causare danni al prodotto.

Questo simbolo segnala pericoli legati all’uso 
del prodotto che, se ignorati, possono compro-
mettere il benessere di persone e animali.

3.2. Potenziali bordi taglienti 
Verificare l’HighBed prima del montaggio 
iniziale per eventuali bordi taglienti che 
potrebbero essersi formati nonostante la 
massima cura durante la produzione.

Tutti i componenti dell’HighBed sono contro-
llati per la sicurezza, ma durante la produzio-
ne possono formarsi bave o bordi taglienti sui 
giunti. Questi possono causare tagli se non si 
fa attenzione.

Nota!

Avviso!

Avviso!

3.3. Pericolo di schiacciamento
C’è il rischio di schiacciare o pizzicare arti 
come dita e mani durante il montaggio dei 
singoli componenti.

I vari componenti dell’HighBed sono saldamen-
te collegati tra loro. Se durante il montaggio 
scivolate o non siete attenti, c’è il rischio di 
infortunarsi. Vi consigliamo di eseguire il 
montaggio con una seconda persona che può 
facilitare l’operazione.

3.4. Usura e influssi ambientali
Non esporre l‘HighBed a condizioni ambien-
tali estreme come umidità persistente, pi-
oggia o gelo. Altrimenti, l‘HighBed potrebbe 
subire danni permanenti.

Avviso!

3.5. Per quale scopo può 
essere utilizzato l’HighBed?
L’HighBed è esclusivamente destinato a 
cani come area di riposo e sonno. Si prega 
di rispettare il peso massimo consentito. La 
capacità di carico massima è indicata nella 
tabella nella sezione “Pagina 89 - 3.6. Dati 
tecnici”. L’HighBed non è adatto come area 
di riposo durante i viaggi in auto, camper 
o caravan! Non utilizzare l’HighBed come 
trampolino - non è progettato per questo.

3.6. Dati tecnici
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Fig. 11.3.1.  Cosa è incluso nella confezione?
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4. Informazioni sull’HighBed

4.1. Cosa è incluso nella confezione?

4.2. ¿Dónde está qué 
en la HighBed?

A 8 viti a testa svasata M8 da 55 mm G 1 rete per la superficie di riposo

H 2 barre in acciaio inox di lunghezza 
media

I 2 barre in acciaio inox lunghe

J 2 tubi medi per il telaio

K 2 tubi lunghi per il telaio

B 4 viti a testa cilindrica M5 da 23 mm

C 4 pezzi superiori per gli angoli

D 4 pezzi inferiori per gli angoli

E 4 tubi per le gambe

F 4 piedini in gomma
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5. Guida rapida

1. 5.

3. 7.

2. 6.

4. 8.
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6. Montaggio

6.1. Strumenti necessari
Per montare l’HighBed, avrete bisogno dei 
seguenti strumenti:
Fig. 6.1.1.  Chiave a brugola da 5

Fig. 6.1.2.  Chiave a 
brugola da 4

6.2. Disimballaggio dell’HighBed
Aprire la scatola dell’HighBed e rimuovere i 
singoli componenti. Assicurarsi che tutte le viti 
e i componenti siano a portata di mano 
durante il montaggio.

6.3. Preparare il montaggio
Prima di iniziare, posizionare un telo piegato 
sotto i componenti dell’HighBed. In questo 
modo si evitano danni o graffi all’HighBed o al 
pavimento durante il montaggio.

6.4. Preparazione della 
superficie di riposo
Iniziare ad assemblare il letto alto con la su-
perficie di sdraio. A tal fine, prendere la rete 
nera (Ref. G) e inserire le aste in acciaio inox 
(Ref. H|Ref. I) nelle tasche di rete previste alle 
estremità della rete.

Fig. 6.4.1.  Inserimento sul lato inferiore 
della rete

Fig. 6.4.2.  Inserire la prima asta in acciaio inox 
nel passante

Fig. 6.4.3.  Inserire le altre aste nelle tasche 
della rete

Fig. 6.4.4.  Aste in acciaio inox nelle tasche 
della rete

6.5. Collegare la superficie 
di riposo con il telaio
Durante l’installazione del telaio tubolare e 
della rete, l’orientamento della rete gioca un 
ruolo importante: assicuratevi che le estre-
mità cucite delle sacche con le aste in acciaio 
inox si trovino sul lato inferiore della rete. 

Fig. 6.5.1.  Inserimenti con aste in acciaio inox 
sul lato inferiore della rete

Ora inserite il lato lungo della rete con l’asta 
in acciaio inox nel canale di guida del tubo in 
alluminio lungo con il logo TrendPet (Ref. K). 
Assicuratevi che il logo sia visibile nel modo 
corretto.

Fig. 6.5.2.  Tubo lungo con logo TrendPet

Fig. 6.5.3.  Inserire nel canale di guida del tubo

Fig. 6.5.4.  Far scorrere il tubo lungo la 
lunghezza della rete

Prendete ora uno dei tubi in alluminio di 
lunghezza media (Ref. J) e inserite il lato più 
corto della rete con l’asta in acciaio inox nel 
canale di guida del tubo per il telaio.
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Fig. 6.5.5.  Collegare il tubo medio

Ripetete i passaggi precedenti fino a colle-
gare tutti e quattro i lati della superficie di 
riposo con i tubi appropriati.

Fig. 6.5.6.  Vista della superficie di riposo 
con tubi

6.6. Montaggio dei 
raccordi angolari
Dopo aver collegato i quattro tubi alla su-
perficie di riposo, montate gli angoli. Iniziate 
con un angolo a scelta. Prendete il pezzo an-
golare inferiore (Ref. D) e inserite i due tubi 
nel componente.

Fig. 6.6.1.  Inserire i tubi nel pezzo angolare

All’interno del pezzo angolare si trova un res-
tringimento circolare (vedi figura 6.6.2.) che 
rappresenta il punto di arresto per il tubo. 
Assicuratevi di spingere entrambi i tubi fino al 
punto di arresto (vedi figura 6.6.3.). In questo 
modo, i fori per le viti saranno correttamente 
allineati.

Fig. 6.6.2.  Spingere i tubi fino al punto 
di arresto

Fig. 6.6.3.  Posizionamento corretto dei tubi

Una volta che entrambi i tubi sono inseriti 
nel pezzo angolare inferiore, potete posi-
zionare la parte superiore dell’angolo (Ref. 
C) (vedi figura 6.6.4.). Una volta che la metà 
superiore dell’angolo è correttamente po-
sizionata, potete fissarla con le viti a testa 
svasata M8 in dotazione (Ref. A). Avvitatele 
solo leggermente nel filetto per facilitare il 
montaggio successivo.

Fig. 6.6.4.  Posizionamento del pezzo angolare 
superiore

Inserite le viti dall’alto nei fori previsti. Assi-
curatevi che i fori della parte superiore del 
raccordo angolare e quelli del tubo siano 
perfettamente allineati.

Fig. 6.6.5.  Fissaggio delle viti

IMPORTANTE:  
Per facilitare il montaggio, assicuratevi di av-
vitare inizialmente tutte le viti del telaio solo 
leggermente (circa 3-4 giri). In questo modo, 
ogni angolo avrà un po‘ di gioco all‘inizio. 
Questo approccio facilita l‘inserimento dei 
due tubi nel pezzo angolare rimanente.
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6.7. Montaggio dell’ultimo angolo
Per mantenere la superficie di riposo senza 
pieghe, la rete è stata cucita con precisione 
per adattarsi al telaio. Pertanto, durante il pri-
mo montaggio, l‘ultimo angolo può risultare 
più difficile da inserire nella guida. Per sem-
plificarvi il lavoro, procedete come segue:

Fig. 6.7.1.  Montaggio dell’ultimo 
angolo - Passo 1

Posizionate prima il pezzo angolare inferio-
re (Ref. D) nei palmi delle mani (vedi figura 
6.7.1.).

Fig. 6.7.2.  Montaggio dell‘ultimo 
angolo - Passo 2

Allineate l’angolo con le due riduzioni delle 
estremità aperte dei tubi (vedi figura 6.7.2.).

Fig. 6.7.3.  Montaggio dell’ultimo 
angolo - Passo 3

Poi posizionate entrambi i pollici sul telaio 
tubolare e spingete i tubi con forza lungo 
la riduzione nel pezzo angolare (vedi figura 
6.7.3.). Quando i tubi sono inseriti nel pezzo 
angolare inferiore, montate di nuovo la parte 
superiore dell’angolo e fissate tutto con le viti 
(Ref. A).

6.8. Serrare le viti 
Una volta montati tutti e quattro gli angoli, 
potete serrare le viti. Posizionate il telaio su 
una superficie piana e serrate le viti a incro-
cio. Questo metodo garantisce una posizione 
sicura e stabile del vostro HighBed su tutti e 
quattro i piedi.

Fig. 6.8.1.  Superficie di riposo montata 
con telaio

6.9. Montaggio dei piedi
Per montare i piedi, girate il telaio tubolare 
assemblato e posizionatelo su una superficie 
piana. Prendete ora i tubi corti in dotazione 
(Ref. E) e inseriteli negli angoli, con la scana-
latura rivolta verso la superficie di riposo.

Fig. 6.9.1.  Montare i tubi per le gambe

Successivamente, fissate il tubo con la vite 
M4 (Ref. B). 

Fig. 6.9.2.  Serrare la vite delle gambe

Infine, posizionate il tappo di chiusura (Ref. F) 
sul tubo montato.

Fig. 6.9.3.  Montare il piedino in gomma

6.10. Completamento
Il HighBed è ora completamente montato. 
Buon divertimento con il vostro HighBed.

Fig. 6.10.1.  HighBed completamente montato
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7. Manutenzione e cura

7.1. Pulizia
Il telaio e la rete del HighBed possono essere 
puliti con un panno umido e un detergente 
delicato.

La pulizia del HighBed con detergenti aggressivi 
può causare danni al prodotto.

7.2. Manutenzione
Serrare le viti
Se necessario, le viti del HighBed devono es-
sere serrate. Controllate regolarmente che il 
HighBed sia ancora stabile e che le viti siano 
ben strette.

Controllare la rete
Controllate occasionalmente che la rete della 
superficie di riposo sia ancora intatta o che 
non presenti segni di usura.

8. Ricambi

Il HighBed è stato sviluppato con cura e i 
singoli componenti sono stati accuratamente 
adattati l’uno all’altro. Un utilizzo corretto è 
garantito solo con pezzi di ricambio originali.

Nota!

9. Risoluzione dei problemi

Descrizione del problema Possibili cause

Il telaio o la struttura del HighBed sono 
allentati.

Le viti si sono allentate e devono essere 
serrate.

I componenti non sono stati assemblati 
con precisione.

Il HighBed non ha più una posizione 
stabile e traballa. 

Le viti si sono allentate e devono essere 
serrate.

La struttura si è deformata.
Posizionate il HighBed su una superficie 
piana e allentate gradualmente tutte le viti 
degli angoli. Regolate il letto con una leggera 
pressione sulla superficie di riposo e serrate 
nuovamente le viti.

I piedini in gomma sono usurati o 
mancanti.

La rete è strappata. La rete è stata sovraccaricata.

La rete è stata perforata con un oggetto 
appuntito ed è successivamente strappata 
ulteriormente. In questo caso, è consiglia-
bile una superficie di riposo di ricambio. 
Visitare il sito www.trendpet.de per le parti 
di ricambio
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10. Smaltimento

10.1. Smaltimento del 
materiale d’imballaggio
Smaltite il materiale d’imballaggio secondo 
le normative locali di riciclaggio. Separa-
te cartone e carta da plastica e schiuma, e 
smaltite i materiali separatamente.

10.2. Smaltimento del HighBed
Il HighBed smontato può essere riciclato 
separando i materiali.

11. Impronta

11.1. Produttore e distributore
Il produttore del letto per cani HighBed è 
TrendPet, un marchio di Rewer GmbH. Per 
l’Unione Europea, il distributore 
è Rewer GmbH.

11.2. Azienda
TrendPet
Rewer GmbH
Siemensstr. 11
48565 Steinfurt 
Germania

11.3. Contatto
Tel.: +49 (0) 2552 99 710 560
Fax : +49 (0) 2552 99 710 599
E-Mail: service@trendpet.de
Internet: www.trendpet.de

Salvo errori di stampa e modifiche.
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